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Egy eszme.
A h a l o t t a k  visszajárnak,

Kiket elnyelt a sir gödre, 
Elfelejtett, néma árnyak,

Nem nyughatnak mindörökre. 
Itt kisértnek szanaszéjjel,
Fényes nappal, nem is éjjel.

Egy magaslik fel közöttük.
Kénköves lángszeme odva,

Ha ki látja tűntük’, jöttük’,
Ettől szörnyed iszonyodva.

K it ez elkap, el van veszve.
Ez a Birodalmi Eszme.

Soliasem volt nála bárgyú bit.
Gonosz, léha, üres »eszme.« 

Szentségtörő agy alágyult 
Volt, ki ekkép elnevezte.

Mi köze hozzá az észnek:
Hisz csak hiú, beteg képzet?

Mindig akkor ölte testet,
E  formátlan, lázas álom,

Mikor vonagolva reszket 
S vivődik élet-halálon.

Az eszmei »birodalom«, 
Meggyógyul-e tőle vájjon?

Szemünk’, lelkünk’ rajta vesztve 
Nézzük, köztünk kisért újra,

Ez a balga, ős rögeszme,
E meg nem született hulla. 

Kétségbe is esnénk végkép,
Ha nem tudnók: csak köd, rémkép.

De a magyar már nem gyermek, 
Jól megedzé évek ezre.

Tudja, érzi: nagy rátermett,
Igaz ösvényt csak most kezdve, 

Véle egyszer púrul jár még 
Az a hires eszme-árnyék.

Orvosi bulletinek.
Aug. 23. d. e. 10 óra.

A nagy beteg Kiegyezés állapotában sem feltűnő 
javulás sem hanyatlás nem állott be, a pulsusa Laj- 
thán innen rendesen, Lajthán túl rendetlenül ver. 
A hőmérsék nem csökkent, a láz az egész testben 
el van terjedve. — Állapota aggasztó.

Dr. Kórsághy.
*

Aug. 23. d. u. 3 óra.

A beteg lélegzete egyre gyöngül. Aggasztó jelen­
ség, hogy a nagy beteg a bécsi sajtóban félrebeszól! 
A két és félóráig tartott consilium semminemű ered­
ményt nem tüntetett fel. —•

Dr. K.
*

Aug. 23. d. u 5 óra.

Semminemű javulás. A láz fokozottabb mint 
volt, veszedelmesen emelkedik a 40 fok fölé. Este hat 
órakor ujabb consilium leszen. A beteg csak remény­
nyel táplálkozik, ami az elgyengült szervezetet nem 
elégíti ki. A beteg szemmel láthatólag gyengül.

Dr. K.
*

Aug. 23. d. u. 6 órakor.
A beteg kissé megnyugodott. Az orvosi consi­

lium csak is az alkotmányosság curáját találja czélra 
vezető gyógymódnak.

Dk K.

Az állapot változatlan.
Aug. 23. éjfélkor. 

Dr. K.

Aug. 24. d. e. 11 órakor.

A Bécsből érkezett orvosok a provizórium csep­
pekkel szeretnék a beteg életét meghosszabbítani, mert 
mint mondják, a bpesti orvosok ajánlották kúrát a 
beteg szenvedő (Lajthán túli része) nem veszi be.

Dr. K.
*

Aug. 24. d. e. 12.

A bpesti orvosok kijelentették, hogy a provizó­
rium csöppek csöbörből vederbe juttatnák a beteget. 
Mert feltéve, hogy segítenének a szenvedő félen, az 
ott gyökerező bajt átszármaztatnák a Lajthán inneni 
egészséges félre.

Dr. K.
*

Aug. 25-ikén.

Az orvosok teljesen lemondtak a betegről, de 
ezt titokban tartják.

Legföljebb csoda segíthet.
Dr. K.
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lékes.

S t r e b i n y e i  S t w b m g s k j r  C a e s a r
politikai és társadalm i vállalkozó, eszközlő és kapaszkodoncz 

tervezései.

Itt az idő, most, vagy soha. 
Tudvalevőleg én most nya­

ralok. Mivel pedig holt évadunk 
van, az én kilátásaim is jobb 
létre szenderiiltek.

Ámde az összes megürült 
hivatalok között olyan nekem 
való még nem jutott üresedésbe, 
mint aminő most vár betöl­
tésre.

Á királyi személye körüli 
miniszteri államtitkárság. Ál­
maim eszményképe. Méltóságos 
titulus, dús fizetés, vasárnapi 
és hét öznapi munkaszünet.

Az, hogy ki lesz, a miniszterem, egészen mel- 
Majd elanekdótázunk együtt.
»Mit csinálsz te Miska, ott a padláson,?«
»Semmit.«
»Hát Pista mit csinál?«
»Nekem segit.«
Mihelyt államtitkár leszek, vége lesz a kániku­

lának, következik az eső. A rendjel-eső. Csupa olya­
nokat tüntetek ki nemesekké, akiknél kötelezvényeim 
lesznek, mert kérem, a nemesség kötelez.

Mint a kabinet egyik bizalmas férfia, természe­
tesen osztom a kormány politikáját. Szolid sohasem 
voltam, hát legalább szolidáris leszek. Ausztriával 
kiegyezem, hitelezőimmel nem. Provizóriumba bele 
nem megyek, de provízióba igen.

Most már csak az a kérdés, hogy miképpen érhet­
ném el az államtitkári állást?

Sokan pályáznak e tehermentes állásra. Olvasom,
hogy Szemere Atilla is kombináczióban van. Veszé­
lyes ellenfél, mert kiváló szakférfiú az a latere ügyek­
ben. És mivelhogy nagy bicziklista, hát valószínűleg 
nem hiányzik nála egy kerék sem. De azért nem
hiszem, hogy ő államtitkári állásra strébol. Sokkal 
önzetlenebb embernek képzelem őt. Nem mondom, 
hogy ha az államtitkári állással vagy ötvenezer forint 
járna. De igy nem érdemes egoistának lenni.

Nekem azonban érdemes. A közügyek körül 
szerzett érdemek észrevevése az olyan tér, amely az én 
kiváló szakképzettségemnek megfelel. Az államtitkári 
fizetés ugyan kevés az én törlesztési viszonyaimhoz
képpest, no de a fődolog az állás, a többi mellékes. 
A mellékes pedig majd özönlik, ha meg lesz az állás.

Uram, uram Bánffy uram, ki nyaraltál Herku- 
les-fürdőben és rándultál Ischlbe. Tudom, hogy most 
sok a dolgod. De mielőtt Thunnal Kaizllal és a többi 
német barenreiterekkel végeznél, fogadj el engem rövid 
ideig tartó magánkihallgatásra. Bevallom ott majd 
neked, hogy végtelenül szeretlek és kérlek, oh mond 
ki te is a boldogító: igen-t.

Mivel pedig csak fogalmazók, titkárok és osztály- 
tanácsosok járnak komflin, tehát állásbeli jelöltségem­
hez hiven kiáltom:

— Jancsi — fiakkert.

Tűnődések
S e i t f e n s t e i T i e r  S o l O T n o n t u . 1 .

O
Mastanábon oz osztrákok 

résziriil sok szekatúráitok 
voájunk kitéve oz olkotmángy 
és tiirvéngyeink iránt tono- 
sitott érzelmeink miott. Oz 
eszibe jotjo nekem edj onek- 
dót: 0  Jajne Laubgrün
o Király-otczábo tonálícozik 
ed régi ismerüsivel o Simse 
Zimetbaumvol, oki oz otóbbi 
idüben o hitelezüivel kied- 

jezte mogát. 0  Ja jne boszontoni okorto o Simset, őzért 
mondott: Szeretném, lio o péndzed mást oz enyim  
válna. — Felélte o Simse: É n  pedig oz eszedet sze­
retném, okkor semmi se valna edjikönknek se nem. — 
Ho nekünk oz olkotmángy és türvéngyek iránt olejon 
érzelmek valnánok, m int oz asztrákoknok, okik minket 
boszontják, okkor semmi se valna oz olkoimángybul 
edjikönknek se nem.

O
0  Jókel Tütü megígérte oz ü  fé ’eséginek, o

Málkenok, hojd nem iszik tiipp pálinkát, de őzért
minden nop részeg vált. 0  Máiké szidta ütet: Hát 
nem megígértél, hojd nem iszolsz tüppet? — Erre 
motyogjo o Jókel: \Renczerint nem iszok tiipp pálinkát, 
de mivel nincs von szóbály kivétel nélköl, hát minden  
nop teszek edj kivételt. — Bim-bam, oz asztrákok oz 
üriiküs provizóriummal. Ük is megígértek, hojd o 
kiedjezési türvéngyekre nézve nem fagják tüpp provi­
zóriumot küvetélni. De mivel nincs von szóbály kivitel 
nélköl, oz idén megint okorják edj kivételt tenni.

O froncziák mást harmadszor edj nevetséges 
kamédiát rendeznek o Walsin-Eszterházyvol, mikor 
ütet ismét türvéngyszék elé áditonok és ojból félokor- 
ják  menteni. — 0  Sólem Brombeer vált edj üreg 
bócher, edj talmcdisto. M int ilyen bemototto mogát o 
Lézer Regenwurmnok o hitküsségi élül járónak is kért 
edj kis segitségt. 0  Lézer odott neki két krojczárt. 
Eztet o Sólem keveselte: É n  nodjobb segélyt érdemiem, 
mert három talmudiskolábon tonoltom: o paksi, a huszti,

1 és pozsongyibon. — 0  Lézer erre ezt felelt: Nékem vált 
' edj bornyum, oki szopott három tehénbül és minél 

tüppet szopott, lette ónnál nodjobb bornyu. Sándere- 
bándere o froncziák o Walsin-Eszterházívol. Minél 
tüpp tűrvéngyszéknél odják néki fülmentést, ónnál 
nod jM  csoló lesz o világ elütt.
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A p ró  hírek.
)( Darányi Ignácz földművelési miniszterről egyes 

lapok azt írták, hogy Szent István napján a lóversenyen 
sokat vesztett. A  miniszter e hirt kategorikusan meg- 
czáfolta, kijelentvén, hogy neki nem szokása lóversenyen 
játszani. E lesújtó kritika nem elég az üdvösséghez. 
Tessék odahatni, hogy ez a csúnya divat elpusztuljon. 
Ha ezt megmeri tenni, akkor a miniszter ur nem 
vészit, de nyer. Mert aki mer, az nyer.

* * *
v  Gr. Eszterházy Miklós Móricz azt hirdette a 

katholikus nagygyűlésen, hogy] addig nem lesz béke, 
amig az egyházpolitikai revízió meg nem történik. 
Dehogy nem lesz. Spanyolország még jobban üldözte 
az »eretnekek«-et, mint a gróf ur, mégis szívesen 
elfogadja a békét.

* * *
© Csoda esett: Az osztrák miniszterek lejöttek 

Budapestre. Talán ők is hisznek a csodában, hogy 
szép szerivel meglesz a kiegyezés.

** *
>  Ischlben letartóztattak egy protestáns művészt, 

mert a szentség előtt nem emelt kalapot. így jár, ki 
a — papnak’ nem köszön.

* *
□  Mi vezette a komikus szomali ekszpedicziót? 

Feltűnési inger. És ki vezette ? Szolimán Inger. (Remél­
jük, hogy a magyar kormány nem gyakorolt reájuk 
inger — encziát.)

*•  •
X A császári jubileum alkalmából uj rendjelt 

kreáltak. Az erre vonatkozó kéziratot Goluchowszki 
ellenjegyezte. De ha Bánffy ellenjegyezte volna, az 
se lett volna a rend jele.

•  •
b1 Luegert, a bécsi polgármestert antiszemita 

elvtársai, a bécsi pínczérek a városházán a híres 
Mittermayer pinczér képviselő vezetése mellett meg- 
abczugolták. A  tüntetéshez goromba jelszókat a Mitter- 
Mayer féle konversationslexiconból vették.

** *
A budapesti katholikus nagygyűlés a római 

pápát táviratilag üdvözölte, a magyar királyt ellen­
ben nem üdvözölte. Hja, ezek a néppárti vezér urak 
nem lojálisak, hanem csak lojolálisak.

** *
Hentailer Lajos orsz. képviselő ki akarja 

bérelni a kassai színházat. Akkor Kassán jó társulat 
lesz. Balett ugyan nem lesz, de lesz szélbalett.

** *
□  Molnár János apátplébános czobolyprémes 

hölgye a fogházban őrültséget szimulál. Jő lesz vele 
vezérczikkeket íratni az »Alkotmányiba.

C A Honterus ünnepen Brassóban mintha a 
szászok megbékéltek volna avval a gondolattal, hogy 
ők mégis csak magyar állampolgárok: mindenfelé 
magyar nemzeti színű zászlókkal díszítették fel a várost. 
Hát már negyven éves volna minden szász?

** *
+  Az aradi megyei bizottság Szathmáry alis­

pánt az örvendetes árvapénztári hiány alkalmából 
küldöttségileg ünnepelte. Krivány is oda köszönt 
Amerikából, mondván: Kaszszamadiener!

* * *4- Az aradmegyei tisztelgők úgy jelképezhették 
volna leghivebben a helyzetet, ha a tisztelgésnél dísz­
ruhájukhoz a kalapjuknál árvalány haj is díszelgett 
volna.

** *
>  Eszterházy Miklós Móricz gróf a katholikus 

nagygyűlést megnyitó beszéde közben nagyon meg 
volt hatva. Tehát a meghatottságtól akadozott?

** *
X  A spanyol-amerikai békekötés feltételei bizony 

nagyon szomorúak Spanyolországra nézve. Egyedüli 
vigaszuk lehet az, hogy a békefoltételeket alkalmasint 
spanyol viaszszal pecsételik meg.

** *
+  Apponyi Albert gr. már ismét beszámoló be­

szédet mond Jászberényben. Legjobb lenne a vasúti 
indóház várótermében beszélnie. Ott szymbolice ki 
volna fejezve az is, hogy továbbra is várakozási állás­
pontot fog elfoglalni.

Képrejtvény.

Jutalm a: egy példány az 1898-ra szóló »K vóta*  
naptárból.

*

A »Borsszem Jankó* 1600. (32.) számában közölt 
rejtvény megfejtése :

Nyomorult.
A 17 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Takáts  

János, Budapest. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-ra szóló »K vóta«-naptár egy 
példányát átveheti.

**



6 B o r s s z e m  J a n k ó .  Augusztus 28 . 1898.

A l k u .
liá n  f f  ff báró, kopasz B á n ffy  báró, 
P rm 'izó rju m  egy évre lejáró,
M egveszem  a vám sorom pót ra jta , 
R á a d á su l a lko tm á n yo d  adsza.

„H a a z  egy év vo lna csak foglaló,
14. § a  borravaló,
M egtennél „ n a g yh a ta lm i állásnak?1, 
A lko tm á n y o m  m ég  sem, a d n á m  m á sn a k .“

szürszabó e lpusztu l; hát azért mink is szorítsuk k i a 
nimetek portikáját. E z t pedig csak a vámsorompóval 
lehet. Olyan vámsorompót köll csinálni, amelyik csak 
kifelé nyílik, befelé nem. A magyar portékát k i lehet 
vinni ra jta , de a nim etet nem lehet behozni. H a őtet, 
Korpa-G zibere Jánost, megtennék országos fővámlesinek, 
majd megmutatná ő, hogy köll azt megcsinálni.

A  tetszéssel fogadott előadás után P ipa  P é te r  azt 
követelte, ha m ár az ország megkapja, Mucsától se lehet 
m egtagadni a külön vám területet.

P ip a  P ál egy uj tervet a ján l: Ne csak az orszá­
got vegyék körül vámsorompókkal, hanem a megyét is 
meg a községet. M ert a megyének meg a községnek is 
megvan a maga kiadása, azért hogy ne kelljen por- 
cziót kivetni a népre, szedjenek vámot. E zt meg hadd 
fizessék meg a bótosok, azok úgyis eleget nyernek, meg 
csalnak is.

Szróli evvel szemben azzal érvelt, hogy akkor 
annál drágább lesz minden portéka, ami a külső ország­
ból jön.

—  H á t akkor nem eszünk szent János kenyeret, 
replikázott P ipa  P á l az értekezlet nagy tetszése közt.

T olydss D ániel tanulmányos fejtegetésben kimu­
ta tta , hogy egy csöppet se árt, sőt hasznára válik az 
országnak, ha nem viszik ki a búzánkat. A kkor meg­
esszük magunk. A  jól kezelt gazdaságból se szabad egy 
szál szénát, vagy szalmát se kivinni. Megeszi a lábas 
jószág és zsíros trágyával szolgál érte. Igeuis!

Főtisztelendő B u jtá r  Frazibundus szólalt még fel és 
k ijelentette, hogy a külföldről behozott portékák közt 
legveszedelmesebb a Galicziából bebocsátott zsidó. A zért 
követeli a vámsorompót az országnak legalább erre a 
határára.

Az akéntot bankét követte, amely sajnálatos inczi- 
denssel kezdődött. Vlk Podjebrád, jeles állatorvosunknak 
neje, szül. Cniperke Anasztázia rég táplált féltékenység­
ből és irigységből özvegyünk ellen tö rt, hogy meg­
fossza a vezérszereptőí. Mikor m ár a párolgó puliszka 
fel volt tálalva és mindenki a helyére sie te tt, Vlkné 
hangosan kijelentette, hogy az asztalnál a díszhely nem 
Kuczordnét, hanem őt illeti, m ert az ő férjének diplo­
mája v in  és nnuten  ház* sie te tt, hogy a nevete tt okmány­
nyal dokumentálja elsőbbségi jogát. P á r  perez múlva 
visszatért, kezében lobogtatva a nagy pecsétes okiratot. 
Villogó szemekkel nézett egymásra a ké t ellenfél. M ár- 
már k itö rt az ádáz harcz, mikor özvegyünk a nála any- 
nyira bámulatos lélekjelenléttel pillanat a la tt elvesztette 
eszméletét éa ájultan dőlt P ipa  Pál erőteljes karjaiba. 
A gyorsan elősiető Vlk Podjebrád hirtelen felszakitotta 
az áju lt hölgy fűzőjét és gyors érvágással eszméletre 
té rite tte . E ttő l a látványtól, hogy férje milyen gyengéd­
séggel ápolja gyűlölt ellenfelét, de meg az ellene zuduló 
közvélemény elől Vlkné dühtől sápadtan haza menekült.

A nyugalom helyre állván, özvegyünk elfoglalta 
az őt méltán megillető első helyet és zavartalanul fogtak 
a lakomához, mely a legjobb hangulat közt é rt véget.

Jövő hétre várjuk Inger Szolimánt.

I f t t e i  T R O M B I T A .
Vám-ankét Mucsán.

Községünk mindig élénk részt v e tt minden orszá­
gos ügyben. A vámkérdés tárgyalása is csak az aratási 
munkálatok m iatt halasztódott el. Most azonban, hogy az 
élet bevan takarítva  és mindenki elvégezte a maga dol­
gát, k i lehetett tűzni napirendre az országos ügyeket, 
amelyek közül egy sem égetőbb a vámkérdésnél.

Az ankét m egtartására legalkalmasabb hely a Czuczi 
Gergely szárazmalma. Ami Rómában a fórum volt, az 
Mucsán a szárazmalom: i t t  gyülekeznek össze a polgárok, 
hogy az ország dolgait meghányják, vessék. I t t  szoktak 
községünk politikusai és államférfíai találkozni, hogy a 
világ eseményei fölött eszmét cseréljenek.

Hogy az isten megadta érnünk az ú jat és a száraz­
malomnak megint van őrölni valója, a malom alja újra 
megnépesedett.

A nagyfoiitosságu értekezlet csütörtökön délután 
kezdődött. Az előadói malomkövön Korpa-C ziher e János, 
az érdemes vámlesi foglalt helyet, m int akinek legtöbb 
tapasztalata van a vámügyekben, ötven évet meghaladó 
időn át szedvén az őrlésre hozott gabonából a vámot. 
Ó róla beszélik azt a régi adom át: Egyszer kérdezi 
a fiá tó l:

— Y ettél-e mán vámot?
— V ettem  hát.
— L átta-é  János gazda ?
—  Nem lá tta  a.
— Nohát akkor vegyél még egyszer, mikor látja. 

Mer hunczut a paraszt, csak azt hiszi el, amit a tulajdon 
szemivei lát.

Ez a jeles szakférfiú, miután rágyújto tt makra 
pipájára, előterjesztette személyes tapasztalatokon alapuló 
vámtanulmányát.

Szerinte a vám az egyedüli jövedelemforrás, ezt 
tehá t lehetőleg bővíteni kell. A vámközösséget A usztriá­
val perhorreszkálja, mondván : Ami a nimetnek jó, nem 
lőhet a jó  a magyarnak, m int ahogy nekik nem köll az, 
ami a magyarnak jó. Lám ők se veszik meg tőlünk a 
subát, szürkankót, úgy hogy a magyar szücs, meg a



Yám-ankét Mucsán.
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Inger Szolimán,
vagy

:m : g-37-arofe S z o m á l i b a n ,
avagy

A magyar gyarmatpolitika,
avagy is

M i é r t  ke l l  a f l o t t á t  e r ő s í t e n i .
— Tréfás, mulatságos hasrengtto operette. — 

T ö r t é n i k  m o s t .

I. Felvonás.
A miniszter fogadó termében.

Inger Szolimán (m int ügynök.) — Kegyelmes uram, 
ma már minden valamicsodás államférfi .

Miniszter. — Én nem vagyok valamicsodás
államférfi.

I. Sz. — Minden kitűnő államférfi foglalkozik 
gyarmatpolitikával.

M. — Politika van itt, de hol a gyarmat?
I. Sz. — Gyarmat? Annyi mint Ó-Budán zsidó 

gyerek. Tessék megnézni a mustra kártyámat. Minden 
gyarmatról egy kis mustra. Parancsol talán egy kis 
ázsiai gyarmatot. ?

M. — Yan már elég ázsiai nyavalyánk, meg 
Zichy Jenő is ott van, nem akarom a lába alól 
elhódítani a földet.

I, Sz. — De mit keresünk sokat ? Itt van Szo- 
máli. Egy szép gyarmat, mondom, egy fájn gyarmat, 
egy gyönyörű gyarmat. Mintha csak az ön testére 
szabták volna. Valóságos gyöngye a gyarmatoknak. 
Liferálom önnek bármelyik órában. Es mondhatom 
potom áron megkaphatja. Csupán csak az átiratási 
költséget kell fedezni.

M. — És jó lesz az a magyaroknak ?
I. Sz. — Nagyszerű! Mintha az isten is csak 

nekik teremtette volna. A magyaroknak még soha 
se volt ilyen gyarmatuk.

M. — No erre még alszom egyet.
I. Sz. — Szép álmokat kívánok!

(A m iniszter gyönyörűen m egálm odja az afrikai gyar­
m atot.)

II. Felvonás.
A  tengeren.

Inger Szolimán. — Én vagyok Szomál vicze- 
királya, velem ne paczkázzon senki. Az egyik kezem 
jutalmaz, a másik kezem büntet. Mi a kívánsága Csi- 
buk ezredes ?

Csibllk János (volt rezerv ista  f rá jte r  a közös had ­
seregben.) — Fenséges ur, már egy hét óta nem kap­
tunk húst.

I. Sz. — Hát elfelejtetted nyomorult, hogy fráj- 
terből ezredessé avanzsiroztattalak ?

Cs. J. — De mikor éhes vagyok.

|. Sz. — Látszik, hogy alacsony nemből szár­
mazol. A szomáli uj reglamá szerint a katonának 
nem szabad éhesnek lennie.

Cs. i. — De mikor nagyon éhes vagyok.
I. Sz. — Jól van, hát felemelem a sarzsidat. 

Mától fogva admirális vagy.
Cs. J. — Uram egy falat kenyeret!
I. Sz. — Még több akarsz lenni? Jól van, hát 

kontra admirális.
Cs. J. — Egy ital vizet kérek.
I. Sz. — Szubkontra, hirskontra admirális vagy. 

Ennél tovább nem mehetek. Többet nem adhat a 
szudáni császár se.

Cs. J. — Egy csipetnyi jeget instálok.
I. Sz. — Ha volna, se adnék, mert az magam­

nak kell. Hanem tudod mit? Megalapítom a fekete 
rézkigyó rendet, annak a legnagyobb keresztjét ka­
pod a karbunkulus szemekkel ékesítve.

III. Felvonás.

Jóságos függöny gördülj le, hogy ne lássuk a 
magyar gyarmat gyors elzüllését.

R é g i s é g .

(Aquincumi lelet.)
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Czégjegyzések. Zokogám keservemet: 
Baisse-be' vagyok baisse-be’,

H a la s z tá s .  (Alkotmányos jótállás mellett.) Nincs a bankrott messze,
JBéke. (Vagy : a második háború.) Kikerülni nem lehet . . . .!  

Ajtóm megroppana,
Czégtörlés. 8 ra jta  betoppana, 

Ő, Matadór, a börze-király
P r o v i z ó r iu m .  (Csömör.) S oktalanul vijjong a sirály :

Társas ezégek.
»Szót fogadtál-é barát?
Tettél papír-garmadát ?

Akkor minden jó t
B á n f f y  és T h n n .  (A közös bajokhoz.) I t t  az ultimé.
F e r d i n á n d  és K ik i t a .  (Pár nobile Fratrum .) Szólj, m iért borongsz amott,

Czégváltozás.
Mint aki részvényt adott ?

Busuljon a ló !

A n g o l-o r o s z  háború, ezelőtt spanyol-amerikai háború.
Én nyerek egy m illiónt!
Vedd, amit öledbe ont,
Derült szerencse, te sült bolond !« 

Vak dühöm lázongva forrt, 
Tüzelt már az ágy alattam,F ü l e t l e n  g o m b o k .

-----_ ----- Felszöktem és megragadtam,
A b ö rze-m atad o r. Krágliján a matadórt. 

Ordítozott az átkozott,
Matador — szólottam — börze matadórja Mintha pánik vo lna!
A sarokba, kérlek, fáradj el egy szóra. S helyettem baísse-engagementban
Csábit a zavaros konstelláozió, Egész állig vo lna!
Kábit e hadaró öntelt náczió, Kurzus még úgy nem hanyatlott,
Beád bízom : gazdag, vagy szegény legyek-e, 
Őszintén tanácsolj: adjak, vagy vegyek-e ?

Ahogy menten összenyaklott
A jebi.

»Végy« susogá s hamar otthagyott, Püf neki !
Szivein örömtiil ugort nagyot, Letepertem, ráhevertem,

De nyugodtan álltam, Végigkentem, megtépáztam,
Kőszoborrá váltan, A fejét a földhöz vertem, 

Haját, orrát, huztam, ráztam8 monclogizáltam :
lamerlek róka, 8 bősz baisse-bassusban
Már évek óta. Fülibe dörögtem :

Nyögd ki, ha szusz van,
Sóznád a nyakamba részvényidet álnok? Hunczut, a bőrödben : 

Börze-tippet, jó t ha tudtál,Furfangodban bárhogy bízol,
Pénzemen te mégse hízol, Nyomoreszk ! m ért nem hazudtál ?

Dehogy veszek hausse-ra ! Bilissé-re spekulálok ! Én szegény, hogy képzelhettem ; 
A te szádból életedben

S berontva a börze kellő közepébe, Igaz szó fakadna!
Torkom szakadtából k iá lték : ich gebe ! Kételkedtem a szavadban.

8 halkan nevettem, Nem vettem én, hanem adtam,
Hogy így rászedtem. Baisse-be’ vagyok,
Láttam már viadalt, Veszve vagyok,
De ilyen riadalt, Tönkretett a b an d a !

Még sohasem.
8 te  véle egy székért toltál,Mint a bomoltak,

Felém omoltak, Hozzá még a vezér voltál,
Szélsebesen. A te  műved, gonosz héber,

S száz torokból szállt az égre Ez a szörnyű hausse-manéber.
Mennydörgés gyanán t: ich nehme ! Nesze most baisse ! baísser !! rebaisser ! t !

Adtam én sorsjegyet, S légy ezudar, átkozott ezerszer !
Bányákból sok hegyet, •
Kentét, hitelt,
— Már a mi telt — -  S ajtóh ibák . -
8 adtam, egyre adtam ; Körülöttük éji bogarak ezrei köpködtek.
Még sohsem arattam ,
Ily börze-diadalt! ♦
Bámulva magamba' Az elhunyt főur nem csupán nyelvében volt magyar,
E nép minő bamba. de tudott áldozni is a hasáért.8 vártam a baisse-t. £
S oh mi rossz !
Jö tt  a hausse. — M odernizált népdal. —
Minő kereszt!
Ki hitte ezt? Bogár Ignácz hová olyan szaporán,

Félőrülten, otthon ültem, Azon a kétkerekű vasparipán ?
Minden tánezba já r t körültem, Sugár Ármin lánya férjhez mén,
Kínomban az ágyra dűltem 
S a párnába,

Annak polterabendjára megyek én.

Mint a kába
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Hontems ünnep Brassóban.

Szász leányzó. — A magyar csókja . .  
rossz. Es én mindig ngy iszonyodtam tőle.

nini, nem is olyan

Pr. Hombár JÜM7 védbeszódsiből.
— Tek. kir. T ör­

vényszék ! Meny­
hárt Illés a bal- 
hási határban szé­
nával megrakott 
szekéren aludta az 
igazak álmát, midőn 
védenczem a sze­
kér mögött pipára 
gyújtván, a széna 
lobbot vetett. így  
tö rtén t hogy Meny­
hárt Illés tüzhalált 

szenvedvén, rövid utón az égbe ju to t t ! 
Ez a száraz tényállás s ezért áll véden­
czem gondatlanságból okozott emberhalál 
m iatt a törvényszék szine előtt. — Jelen 
eset frappansul hasonlít a megboldogult­
nak szent névrokona: Illés próféta csodá­
latos esetéhez, aki — tudvalevőleg — szin­
tén tüzes szekéren ragadtato tt az égbe, 
m iért is a k é t eset teljes analógiája arra 
inditott, hogy ez ügyben nagytekintélyű 
szakférfiak véleményét kikérjem éa ez utón 
sikerült is Zimándy és Zelenyák főt. plébá­
nos és főt. Molnár apát ur azon döntő 
véleményük birtokába jutnom, hogy: manap­
ság is  történhetnek csodák, s igy kétségte­
len, hogy ezen eset is feltétlenül azok 
közé sorozandó! —  Sajnálattal constatálom 
azonban, hogy a mai vallástalan korszak­
ban éppen a kir. ügyész urak azok, kik a 
vallási szent hagyományokat lábbal tiporva 
minden előttük mistikus esetet bűnügyi 
ú tra  szeretnek terelni! De én rendithetle- 
nül bizom a tek. törvényszék vallásos meg­
győződésében, felszólítom a tek. ügyész urat, 
hogy szálljon magába és ejtse el a  vádat 
8 ennek biztos reményében k. v. f . !

C i c l o p a e d i a .
Összeadás =  esküvő. — D iszkurzus =  

C red it: 500. — Vőfély — ha jön az 
anyós. — Lődörög — ágyúzás. —  Költe­
mény =  csirke. — Helytelen =  faczér.

Furcsa: Nem furcsa:
ha az árvaszéki ülnök jó l megállja a helyét, ha az óriás bőkezű,
> a betörők közt kitör a viszály, » a törpe szűkmarkú,
» egy asszony ura a szavának, » az eczetgyáros savanyu arczot vág,
• István  tamáskodik, » az asztalos enyveskezü,
» a fontoskodó embert megmázsálják, 

*
» a mézeskalácsos édesszájú,
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— Csizmadia folyamodó levele.*) —
Tekintetes M. város f ő  Sz. B. ur !

Bátor vagyok a legmélyebb alázattal kérvényemet a 
régen ösmert, tapasztalt, nagylelkűségében bízva; mind már 
több Évektől sárgulva Érezve magamat egy elháríthatatlan 
csirábul ki nem bontakozhatni, egy el származott Árpád vére 
buzog benem egyre ?

Már több éveken át vizsga szemmel kisérem a M. 
város hatóságának fertály m estereit; általok szenvedve s érezve, 
hogy m it tehete tt és m it csak is saját véleményem boesájtom 
kérvényei előre, hogy magamon meg kezdve tudhatnám való­
sulva láthatni tudni, hogy m it tehetnék É n ; ezen kérvény 
emelő alól iro tt egyénye.

Hála az Ég becses gondviselő adománya alatt juthatunk 
oda. ahol még általam rég nem ismert igazság szerető rendít­
hetetlen törzs hazafit most látok magam előtt o tt haladni, 
ahol a törvényt Értő Tekintetes fő Szolga bíró urunknak, ezen 
hely elfogadását reményem fölöti sugara bonhatná ki.

A lég méllebb hódolattal meg hajolva álok a Tekinte­
tes fő Szolga biró ur élőt, és reám fügeszthetné igaság szere- 
tetétt avval, hogy ha ezen kérvényt igénybe venni méltóztatna 
kegyes pártfogását meg érdemelhetném.

Én igen régen hervadó sárga csirából bontakozni kivá- 
nék szép zöld csirát bocsájthatni igen igen B z e r e t n é k  az u tta t 
egyedül a fertály mesteri álomáson mutathatnám meg, — it 
rejlik az Igaságos kulcs csekély véleményem tudásával szegény 
miskolcz város polgári lakosi orvoslása.

A lég melyeb meg hajlót hódolló törzs hazafi maradok 
a Tekintetes szabadalmazot M. város hatóság fő Szolga Biró 
u r előtt m int hervadó polgártárs régen ism ert nagy lelkű 
tapasztalt Igaság tévőjét méltányolni mostani helyzetem körül­
ményei fölöti kérvényem meg értését és annak meg nyerhe- 
tését m int fő eszközül a lég mélyeb alázattal esdek

— a — s.
cz ipes mg. s. k,

♦

— „Kyngatmagyarországi Híradó.“ —
A kőszénszállitás ellenőrzése. A városi tanács tegnap 

ta rto tt üléséből terjesztette fel jóváhagyás végett a magyar 
kir. belügyminiszterhez a f. évi január hó 11-én ta rto tt köz­
gyűlésnek a pozsonyi fa- és kőszénkereskedők, valamint egyéb 
mindennapi szükségletet kielégítő fogyasztási czikkek elárusí­
tóinak ellenőrzése tárgyában hozott határozatát, A szabálysze­
rűen közzétett uj határozat, illetőleg szabályrendelet ellen 
Bennesch Ágost s Bennesch János és Schick M. pozsonyi kőszén- 
kereskedők lebbeztek fel.

* )  A m e ly  ism ét csa k  azt b izonyltja, h o g y  a m a g y a r  varga, m ár c sa k  

a ié r t  is, m ert cz ipé sznek  nevezked ik , nem  becsü li a  m aga  derék mesterségét,

A  Szerit.

í~ )_  _ . . Ppes. Hát biz’ ez nagy ha-
V Z l R K E S Z T O I  Ü Z E N E T T É  nyatlás, hogy most mindenki

) ' S í  csak nagyságos ur. Hol van
az a régi jó  idő, mikor még a 
paraszt embernek is a kegyel­
med titulus dukált ? A kend, 
kelméd is ennek a rövidítése, 
mint ma a nagyságodnak a 
nassád. Különben ez a demo­
krata v ilág : mindenki egyfor­

mán nagyságos. Minek pz ellen tiltakozni ? Azt megteheti, 
hogy igv czimezi az illető úrhoz a levelét: Igazi nagyságos 
N. N. kir. tanácsos urnák. — R . O. A vásárcsarnoki baromfi- 
kereskedő szégyelje m agát azért, h o g y  nem tud jól magyarul ? 
Hogyne ? Hiszen nem akadémikus. — Z. F . Melyik regényből 
valók ? Különben nincs semmi értelme — Sm bdr. A betü- 
rejtvényt talán a »Kis Lap<-bán. — Kbgz. Az apraját fel­
használjuk. — K. Gy. Sok magyarázat köllene a megértési­
hez. — R. E. Botond nem olyan nasrvon bátortalanul kopog­
ta to tt Bysanz kapuján. 1. Igen. 2. Négy. 3. Csak kopogtasson 
bátran. — Ouikrn.  M e g g y ő z ő d h e t e t t  már, h o g y  kiválóan be­
váltak. — K. (}. H át jobb volt az az 50 esztendő előtt való 
idő, amikor a becsületes embereket felakasztották, vagy a 
mostani olyan rósz. hogy egy zsivány büntetlenül elmene­
kül ? — W . A. Az elsőt megrajzoltatjuk. — H. S. 1. Ebben 
is akadt. — V jda. További jó étvágyat kívánunk, egyúttal 
kérjük a teljes czimét. — H. A. Mindig jók. — Több kézirat­
ról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI RORS.

T C ó t l T T o a  f r n o / ' ö  M ió t a  C se le y é k  a  k é n e s  s z ó d a v iz e t  k é s z í t i k ,  
J k c u y c B  í r u t t s .  a zó ta  a  s p r  c c ze r  i s  a v a n z s iro z o t t .  M o s t  m in ­
d e n k i » K é n y e s«  ír ö c c s ö t  i s z ik .  2972

r  o  n  d  o  r  í  i
A z  e lő k e lő  v ilá g  a sz ta li v iz e  *«

SaVanVUVÍZ. m int g y ó g y ita l  o rv o sila g  aján lva.
« m u u j u . i t  Magy.rorszáfli főraktár: S946

B u d a p e s t ,  V . ,  Z o l t á n - u t c * a  Í O .  s z á m .

M e g n y í l t !
M agyar körkép társaság  palotájában

V á r o s lig e t , A n d r á ssy -u t v é g é n

A  Hódoló diszfelvonulás*
Ó r i á s i  k ö r k é p .  2923

Pestette : Eisen.Iveit Fersncz. 
Látható reggel 9 órától esti 8 óráig. Belépődíj 50 krajezár. 

G yerm ek - é s  k a to n a je g y  ő rm e ste r tő l le fe lé  3 0  kr.

Ü K ®
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Uj mértan.

I  , í W -

—  S e b e sü lv e  ? T e , k i  o ly a n  jó  v i v ó  v a g y ! 1
—  T u d o d ,  n e m  v o l t u n k  e g y f o r m a  t á v o l s á g b a n  e g y m á stó l.

Lux Mihály
gyógyszerész, drogua, vegy- és illatszer-üzlete 

===== l^uH apcsi, flQuzeum>^öruí 7 . s z . =====
1 ü t. Fenyődoboz szesz 40 kr. — 1 üv. Menthae szájvíz 50 kr. —
1 ü t . Borgia hajszesz 50 kr. — 10 dek. 0<lol szájvíz 35 kr. — Haj­
festő szerek 1.20-tól 4 frtig-. — Különféle franczia és angol illat- 
szerek kiraérTe 1 dek. 20-40 krig. — Hajporok és Pouderek 50 krtól
2 frtig. — Szappanok 10 krtól 2 frtig. — Thea és Bum különféle 
asjian. — Cognac 1 írttó l 4.50-ig. — Különféle házi czikkek. -

Czlpő (rémek. í55i

T o t t i s  és IÍREN
IY., Bécsi-ntcza í .  sz. 

ífc £ é i? n e m ü e f i  **
¿8 2544

s z ö n y e g e f i .* * *

H a  ön  a

Magyar Újság
ré s z é re

„ A p r ó  H i r d e t é s t “
óh ajt feladn i,

kérjen bá rm e ly ik  budapesti t ő z s ’ében egy 
■ 10 kr.-os h irdetési levelezőlapot, irja  reá a 
I hirdetés szövegét és egyszerűen dobja bele 

bá rm e ly ik  levélszekrénybe.

S ch u le k  Sándor
műkéses mester 

Budapest, VII., Király-utcza, 3 . szám.
Mindennemű

szén  szak m éla  vágó  
csikkek kiváló m inőségben, 

, Javítások elfogadtatnak s a leg- 
jutányosabban eszközöltetnek. t w  

Postai megrendelések gyorsan és pontosan szállíttatnak.

kések, ollók,

=  Mellfüző különlegességek g y ára  =

M me L E B O W I T S C H
BUDAPEST, Váczi-utcza 7.

Mindennemű füzökülönlegességeknek, úgymint

lovagló-, turista- és kényelmi-fűzőknek gyártása,
a  legfinomabb minőségben és kiállításban.

Képes árjegyzék mértékvétel-utasitással bárhová ingyen és bérmentve
küldetik. 2498

KLAPKA JÁNOS
s z íjg y á r tó , n y e rg e s  és  k ocs igy á ro s. 

Budapest, ¥111., Baross-utcza 78.
TELEFON 56—5?.

K o c s i  é s  ló s z e r s z á m .

Árjegyzék ingyen és díjmentesen.

Legnagyobb raktár, — Kiváló minőség, 
Legjutányosabb árak. 2539

Benedek G ábor és T“ *
ALAPITTATOTT 1867~ben.

Drágakő-, arany-, ezűst-
áruk és óra-raktára 

BUDAPEST, 
Kossuth Lajos-uteza 17. szám.

V id é k i m e g b íz á s o k  e lin té z é s é r a  kiváló  

g o n d  ford itta tik . 2440

tAsíAutá-
- ---------------------------------------------------------------------------------- >

í!

í
Marienbad otthon.
WAAAAAAA^AAAAAAAAA/

A „Fucus“ klinikailag 
elismert gyógyszer soyá- 
nyitásra s a hízás meg­

akadályozására, Yalamint a köYér egyéneknél előforduló 
asztma megszüntetésére. — Ára üvegenként 2 frt.

H a z s l i n s z k y  K á r o l y  gyógyszerésznél,
Budapest, VIII., Rock Szilárd-u. 28.

R e i n i s c h  T e s t v é r e k
kereskedelmi 

kertészete
VII. kerület, Gisella út yj. saárn.

____ _ Virágcsarnoka —
Deák-tér (a földalatti villamos-vasút kioskjában.)

Alkalmi koszorúk, csokrok, dísznövények s minden a keres­
kedelmi kertészetbe vágó czikkek legszebben, legizléseseb- 
ben s legjutányosabban szállíttatnak. — Vidéki megren­

delések gondosan postafordultával eszközöltetnek. 244s

Legdusabb férfi ruha-raktár. — A lap itta to tt 1845-ben.

N E U M A N N  M.
FÉRFI- ÉS FIU-RUHA-TELEPE. 

Budapest, Muzeum-körut i. sz.
RAKTÁRAK:

Arad, Debreczen, Fiume, N agyvárad, Temesvár, Újvidék, 
Zágráb, Sarajevo, Belgrád, Sofia, Triest. 4539



Kitüntetve : Millenniumi nagy éremmel és állami ezüst éremmel. Az arany 
érdemkereszt tulajdonosa.

|  Kalmár ,Péfer
* udv. fényképészi m űterm e A ndrássy-ut 29.

F e lv é t e le k  le g f in o m a b b  k iv ite lb e n .

£  A q u a r e l l -  é s  G h r o m o - f e s t m é n y e k .

m F la t in k é p e k  é le tn a g y sá g ig .
+í Idegenek leggyorsabban és pontosan lesznek kiszolgálva. *
P 2554 i

G R Ö B E R  L A J O S
k o s á r f o n ó d á j a  é s  

^i§Í|Ép kosáráru gyári raktára.
A lapittatott 1848-ban. 

K aktárak: IV . k e rü le t ,  K ig y ó -u tcza  6. szám .
Képes árjegyzék d í j m e n t e s e n .  S489

íPefőfi jSándor *  *  *  

*  *  Összes Költeményei.
— (Jsi ncs t>ászonl?ötésben I frí. —

K a p h a t ó  m in d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n  é s  a  p é n z  b e k ü ld é se  e lle n é b e n  

a z  A T H É N  A E U M  k ö n y v k ia d ó h iv a t a lá b a n ,  B u d a p e s t ,  F e re n c z ie k -te re

3 . s z á m .

Morzsányi József
D ÍSZM Ű K ÉSZITŐ

Budapest, IV., Kigyó-utcza 8.
K é s z ít

diszalbumokat, hódoló 
feliratokat és d ís z p o lg á r i  

okleveleket, valam int minden­

nemű díszműczikkeket. 24S4

Legolcsóbb 

§ k í  bevásárlási forrás
I| É | | F  m in d e n n e m ű

h a n g s z e r e ^
és

R ,  h u r o k b a n  

REHÉWI MIHÁLY
műhangszerésznél 

Budapest, Király-utcza 44.
J a v í t á s o k  j ó t á l lá s  m e lle t t .  24%  

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

0 C sászári és l?irálvi uHvari szállító  v y F

¡ RlGIfER JÓZSEF EDE |
p a p i r n e m ü - g y á r  r é s z v é n y t á r s a s á g

1 Y, Erzsébet-tér 19, BUDAPEST, IY,, Kecskeméti-n. 13. i
Ajánlja d ú s a n  fe ls z e re lt  r a k t á r á t  '

| saját gyártmányú levélpapír különlegességekben, |
és rajzszerekben. i m

ghdii. flmatcurö̂  HL
— ------------------ '*>

/A reszere fényképező gép illyiny- 
' ' nyal és felszereléssel 12.50,

és különféle ú j d o n s á g o k  ta lálhatók .
Sötétszoba Használata, 

tanítása és árjegyzői? ingvsn.

HatscM  Béla „A muszemliez“
VII., Erzsébet-körut 5. un

(New-York kávéház és Kerepesi-ut közt.)

P  Geitfner és jRauscl? ml
| BU DA PEST, V I. k é r., A n d rá s s y -u t 8. szám . |
| Teljes konyha felszerelések.------  J
1 ------ -------- Háztartási czikkek. 1

LINÓLEUM ( P a r a f a s z ő n y e g ) .  y |
*  2445 £

B U T O R R A K T A R
a legegyszerűbb polgári fa jtá tó l 

a legfinomabbig, nagy választék és igen olcsó 
--------------- árak. ---------------

p VARGA MIHÁLY É S  TÁRSAI m a g y a r  b u to r - ip a r  t á r s a s á g a .

I^^Koronaherczeg-utcza 2. szám. (Kigyó-tér sarok.

Tértessi Sándor
udvari illattár. 

gudapest, Kristóf-tér 8. szám.
Mindenntmü angol és franaia illatszerek, hajkeim olaj- és szappaMcmüek dús raktáa

Vérté»11 Sándor K ristó f-té r i illatszer-üzletét, m ely a főváros le g ­
régibb, legszo lidabb  és legjobb h ir ii üzlete e szakm ában, a tulajdonos e lhalálo­
zása  következtéb en  fia Vértessi O sz k á r  vette át, k i  az e lh unyt á ltal m agas és 
előkelő s z ín vo n a lra  em elt üzletet az edd ig i szellem ben fogja  vezetni, m ire őt a 
Páriában  több éven át a legelaőrendü il la tsze rgyárakb an , va lam int édes atyja 
mellett 10 éven át sze rze tt tapaszta lata i képesíteni fo g já k  s a m élyen tiszte lt 
m egrendelő kö zö n sé g  nagyb ecsű  b iza lm át tisztelettel kéri,

2433

E G Y  M A R É K  V I R Á G .
Költeményei*.

I r ta :  SZA LA Y  F R U Z IN A .
Rendkívül ízléses és elegáns kötésben, arany metszéssel 

3 frt 60 kr.

K a p h a t ó  a  k ia d ó n á l A th e n a e u m  B u d a p e s t ,  F e re n c z ie k - te re  3. szám 
és m in d e n  k ö n y v k e re sk e d é s b e n .

V_____________________________________________________________________________________________________J



Törvényszéki tárgyaláson.

Bíró. — Vádlott életfogytiglani fegyházra Ítéltetik. 
Van-e még valami kérése?

Vádlott. — Igenis tekintetes törvényszék. Legalább a 
halálom előtt adjanak vagy 3 heti szabadságot.

A  m ü n c h e n i

Löwenbráu-sör
f ő r a k t á r a : 2898

Pörster K. nagy vendéglője 
Budapest, V áczi - Isor-ut SS.
Rendelményeket hordókban vagy palaczkokban

bérmentesen házhoz s z á ll ít .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

Budapesti

R ő s e r - t a n in t é z e t .
' ¡apittatott 1835 bán. Tanulók száma 14648.

- S E  Millemumi oklevél. = -
3-osztályu Akere“kedelmi akadémiák-

felső kereskedelmi kal teijesen egyenrangú.
; . - Bizonyítványai az egyéves
ISKOia. önkéntességre jogosítanak.

4-osztályu B izonyítványai állam ­
polgári iskola. érvényesek.

Nevelö-internátus.BeQUlakó s ndékek ré'
Beiratás: auguazt. 30-tól szeptember 3-álg.

Értesítést ad, vagy küld 2920
BŐSER JÁNOS igazgató. 

Budapest, VI., Aradi-utcza 10. sz.

Szeplől
májfolt, bőrhámlás, bőratkák,
(M itesser) pattanás e ltűnnek 
a Raditz-fó le  Mlrtus-créme 
által, azonna l finom ító 
szép tő ké z i és arcz- 
créme. E g y  tég. I frt.

H á ro m  k iá l l í tó « !  k i t ü n t e t é s .
Z sir ta la n  és ártalm atlan. 

Pulcheradin-szappan 40 kr. — 
poudre 50 kr. 2960

Kész ít i, szétktild i az A p o s to l  
g y ó g y s z e r t á r ,  B u d a p e s t ,  

J ó z s e f - k ö r u t  6 4 . k .

Való-
di francz ia  k ü lö n l e g e s s é g e k  (ov
szerek) c sa k is  T . B e rg -u e ra n  
f lU  leghirnevesebb páris i gyárostó l 

legelfinyösebben beszerezhetők

P o lg á r  Sándornál,
Budapest.

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

in g ye n  és bérm entve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

Csak 3  frt
a "legszebb  és legczélszerübb

ünnepi ajándék

(Em lék az e lhunytakró l.)

Arczképek életnagyságban.
Bárm ely beküldött f é n y k é p  
után. Szá ll ítá s i idő 10 nap. A  
hü hason latért kezesség vá l­
lal tátik. A  fénykép sértetlen 
marad. A lk a lm i ajándékai szán t 
megrendel, előbb kü ldendőkbe.

BODASCHER SIE6FIED
jutalm azott műterme. 2967

WIEN., II. Praterstrasse 61.

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. univ. Dr. RÉVÉSZ BEi\Ő
Budapest, Xerepesi-ut 63. sz. L em.

24 évi gyakorla t, a  berlin i ős bécsi kó rházakban  szerzett 
tapasztalatai alapján, gyo rsan  és alaposan gvó gy it ja  az 
összes b ő r - ,  id e g  é s  n e m i b a j o k a t .  S z é p s é g !  h ib á k a t ,  
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek: szaksze rű  tanács sál 

szo lgá l az arcz ős kézápolására.
F e l tű n ő  e r e d m é n y n y e l  g y ó g y í t j a  a  t i t k o s  b e t e g s é g e k  
n é v  a l a t t  l r m e r t  ö s s z e s  fé rfi- , n ö l  b a j o k a t  s  a z o k  

k ö v e tk e z m é n y e i t .  2949
Rendel: délelőtt 8—12, d. ii. 3—5 és este 7—8 éráig.
Leve lekre  azonnal válaszol. K íván a tra  gyógysze rekrő l is 

gondoskodik. M in denko r m ély d iskrőczió.

i  Kérjünk specziális árjegyzéket

vízvezetékekről .
1 M indennem ű v íz v e z e t é k e k  és s z i v a t ­

t y ú *  város *k, kö zségek  falvak, v illák, 
parkok, majorok, g yá ra k  vi/-zelí ella- 

t  sára. \ 2959
S z é lm  to r o k  önszabályozással, a v ihar- 
b iztonság kezessége m llett. E lism ert 
legjobb gyártm ány, H ö lé g - s z lv a t ty ú -  

g é p e k ,  m ély ku takh oz  is. 
H y d r a n l lk n s  v lz e m e lő - k o s o k  erősbi- 
tett rugó-szelepp 1, önm iikö *ő és állandó 
vizem előképességgel m inden m agassághoz

kézi - szivattyúk
m inden v iszonyhoz, k ú tm 4lységliez és 

i. yom óm agassághoz.

LAKOS \A VIKIK
Hydrolechnikai iroda: szélmotor, 

szivattyú- és vizveietéki berendezé­
sek vállalata.

Bpest, VIII., külso-kerepesi-ut 1.

A.2E öii8e{|ély
gya ko rla ti tanácsadó m indazok számára, a k ik  ifjúko ri kicsapon­
gá sok  következtében szenvednek. O lvassa  el m indenk i a k i  szo­
rongásban, bágyadtságban, idegessé ben és emésztési zava rok­
ban szenved, Gazdag tartalm ú tan ítá s in a k  évente ezrek kö szö­
n ik  teljes gyógyu lásukat. Á ra  1 f rt  (levélbélyegben is). K a p h a tó : 
R n z t s k a  Á r m in  könyvkereskedésében, B u d a p e s t ,  N u z e n m - 

k ö r ú t  3 . s z .  2947

N agy csata körkép az 1646 49. szabadságharczból.

BEM és PETŐFI
N a g y - S z e b e n  b e v é te lé n é l .

W G * - A - z  5 0  é v e s  é v f o r d u l ó  e m l é k é r e  
F e s t e t t e :  V á g ó ,  S t y k a ,  i S p á n y i .  

Látható reggel 8 órától este 9-hi Az esti órákban villamos világításnál.
Városliget. A városi villamosvasút végállomásán-I.

B e lé p ő d í j  5 0  k r .  G y e rm e k e k n e k  2 0  k r .  K a to n á k n a k  25  k r .  
U g yan o tt  lá tha tók  a szabadságharczból va 6 ereklyék. A z  ereklye- 

m azeum  jövedelme jótékony ezélra szolgál. 2954

CSAK FIATAL EMBEREKET
érdekelhet tndni, hogy 

a párisi dr. Boiton Injectio Orientál
már néhány napi használat után elmulasztja még a | 
legidültebb és legelhanyagoltabb bajokat is, — fölös­
leges tehát Sántái olaj, avagy Copaiva balzsam- j 
mai kísérletezni, mert ezek csak a gyomrot rontják, 

de a bajt nem gyógyítják meg. 2833
Főraktár: ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában,
B u d ap es t, V . S z e c h e n y l- te r  é s  S a g y k o ro n a  u tc z a  . á r k á n  j 

hol üvegenkint I frtert kapható.



A kedves vő.

— Hallatlan gondolat ez ! Olaszországba mégy kéjutra 
és magaddal viszed, az anyósodat ?

— Hadd el kérlek. Mindig azt hajtogatja szegény: 
Nápolyt látni és meghalni! Legyen meg az akarata.

L  e  gj vt j  a  1> b ,
ható ság ilag  védett

szab. ülő-ésfekvökocsi
le g e g y s z e x & b b  s z e r k e z e t .  

Gyermekkocsi-gyár, vasbutor 
és ágyneműk 2070

K. Weinberger, Wien,
VI., M ariahilfstrasse 87. sz. 
Á r j e g y z é k  <3. p ó t i á » )  In  

g y e n  é s  b é r m e n tv e .

„Garde de Oames“
t e l j e s e n  á r t a lm a t l a n

é v e k  ó t a  k i p r ó b á l t  és f ö l t é t l e n ü l

! IV O  I
in e g b i z h a t ó

Ó V S Z E R !
(E g y  drb  1 — 2 é v ig  is  eltart.)

A ra  használati utasítássa l és m agyarázó  o rvosi m üvei 
3  ír t  5 0  k r . P o s ta d ij  2 0  k r. Utánvét mellett 20 krral drágább.

F ő ra k tá r  B ud ap esten : 2903

TAUSIG ti. V!I|B. Csömöri-ut n a  A.  em.
109* Szétkü ldés a le gnagyobb  titoktartás mellett

P É N Z
kölcsönt,

TELKET
BIRTOKOT

#  2914

HAZAT
legjutányosahban kapunk a 

H a t ó s á g i l a g  e n g e d é ly e z e t t

flrsz. Központi Telek és Birtok 
Eladási és Vételi Intézetnél

B U D A P E S T ,

Kerepesi-ut 19.
Ezen elsőrendű intézet a telkek 
és birtokok f e lo s z tá s á t  (pár- 
czellázását) is eszközli és csere­
üzleteket köt ingatlanokkal és 
már is saját bankját alapítja. 
Az intézet előlegeket nem kivan.
M Ü L L E B  L A J O S  

Igazgató tulajdonos, és birtokos.

l l i i i i i i i i J t M l i M i i
n y e r e g  é s  lO s s e r s z a o u » ,  istálló 
szerelvények, l é p o k r ó o s o k  és ta­
karók, to váb b i ntazó kosarak, 
kofferek, ntazó-, vadász- és iskola- 
böróndök és bőrdíszm ű c z ik k e k  

ju tányos á ro n :

Köbei Károly fiai
ezégnél

Budapest, VI. Váczi-körat 3. szám
Tarta lékos t isztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. H a sz ­
ná lt ló- és nye regsze rszám ok m in ­
d ig  raktáron. Á rje gyzé k  csak e 
lap megnevezése mellett d í jm e n ­
t e s e n  lesz küldve. 2937

Brisse de Violettes
a legújabb ibolya illat.

A  frissen szedett ib o lyán ak  illa táva l egyen lő 
kellemess.'ge, tartóssága  és finom ságára nézve 
felülm úlhatatlan, ü veg je : 1 frt  5 0  kr, 2 frt  5 0  kr, 

4  fr t  5 0  kr.

Felülmúlhatatlan a MÜLLER J. L.-féle

Fenyőerdő-illat
a le gk ivá lóbb  orvo sok  által ha szná lva  és 
ajánlva fertözteleniti és tisztítja a levegőt, 
é lén k ít i a légzési szerveket, tehát né lkü ­
lözhetetlen gyerm ek-beteg v a g y  bárm ely 

lakosztá lyban.

Hol keressük a legjobb poudert?
K é rjü n k  M Ü L L E B  J .  L .- f é le  2921

Blaba Serail-Poudert
m ely k izá ró lagos egyedüli legjobb a r c z p o r .  

Kapható  három  sz ik b e n : f e h é r ,  r ó z s a s z ín  é s  
c r é m e . — A r a  6 3  k r .  é s  1 f r t .

l'íü I* III Pl
k ö zö lj*  gélünk íecnee crim ét.

L e v e l e z ő l a putján • __
J miazon n al M &M Í finneJL/ 

Ausáiainb -SiManmmtűL^S
11
Ü

, .ELSŐ SZOMBATHELYI 
SERTÉSHIZLALDA is HUSFÜSTÖLÖ6YAR 
______________ SZOMBATHELY.

y r u n r p i  n ő n i /1  a n  11«
J l  ■  f c i  ■  ■  ■  m  ■ s í i  ■ ■  E lő f iz e t é s i  i r a :  F é l é v r e  3  f r t .  N e g y e d é v r e  1 f r t  5 0 .
’  '  , ,  .. asso

A  .V E N D É G L Ő S Ö K  L A P J A “ nélkttlözhetlen tanácsadója a v e n d é g lő s ö k n e k ,  s z á l lo d á s o k n a k ,  k á v é s o k n a k ,  b o r k e r e s k e d ő k n e k ,  
r e g A le b é r lö k n e k . k o ro s m & ro s ^ k n a k  és p ln c z é r e k n e k .  —  Eddigelé  tö b b  e z e r  v e n d é g lő b e n  v a n  e l t e r j e d v e  o r s z á g s z e r t » ,  tehát a legnagyobb

X I V .  é v f o l y a m .

Szerkeszti és kiadja: IHÁSZ GYÖRGY.
Megjelenik minden hónap 5-ikén és 20-ikán.

s ikert igérö  o rgánum  h ird e té se k re .
„ V E N D É G L Ő S Ö K  L A P J A ” ebben az  esztendőben m ozgalm at ind ított a r e g á l e  e l t ö r l é s e ,  az i t a lm é r é s i  a d ó  l e s z á l l í t á s á r a  stb. 

• T  M u t a t v á n y s í f t m o k  k i v s ' < n i « t  a  i n g y e n  k ü l d e t n e k .  ' V B

A „VENEGLOSŐS LAPJA“ szerkesztősége és kiadóhivatala: BUDAPEST. VII. kerület, Akáczfa-ntcza 3. szám.
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Nincs többé lábfájás!
sem tyúkszem, sem izzadó® láb, 
sem bőrkeményedés, sem lábdaganat, 
sem fagyos láb, sem lábégés, 2M3

rö v id  idei vise lés után m e g k ö n n y e b b ü l  a  J á r á s a  unnak, k i  czipőjét

Dr. Högyes-féle ege.*ab “d̂ mazott Asbest-talpbélésael
l á t j a  e l . — P á r j a  e g y s z e r ű  6 0  k r .  d n p la a z ö v e tn  1 f r t  2 0  k r .  —  A z  Asbest-talpbélés 
k itű nőségét a leg jobban  bizonyítja, hogy  a  os. és kir. kö zös hadseregnek és a  m. kir. 
honvédségnek  edd ig 22&00 pár szállíttatott. — Szétkü ldés c sa k is  n tánvétte lle l v a g y  a  pénz 
elöleges beküldése és kü lb n  10 k r  franko. Fe lv ilá go sítá sok  és prospektusok, köszönet- 
n y ilv á n ítá so k  in g y e n  és bérmentve. Viszonteladóknak megfelelőárengedmény.

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság Budapest, VI., Sziv-utcza 18. szám.

Á l ATHBNABUM  k ö n y v k i id i -  
k»»u.lában aaogjalent *e m in d en  

k vvkere«kedósben k a p h a tó :

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ara kfitve 2 frt 40 kr. 

Dlszkötisben 3 fo r in t

A z Illem .
Egy nagyvilág- hölgy.

Ara kötve I frt 80 kr. 
Diszkötóaben i  f r t  40.

A z  O t t h o n .
Útmutató a ház czélszerü és 

ízléses berendezésére.
3 7  képpel.

5  Ára kttve 2 forint S — 
Disikötésben 2 frt 00.

d a r a b
1 pom pás a ranyozott ó ra  3 évi jót­

állással, szép lánczcza l együtt. 
3 darab n a gyo n  fo n to « tárgy, u ra k  

és h ö lg y  kn e k  való.
3 drt*. niell'4omb sirailivel.
3 d ' b .  ga llé rgom b szab. zárral.
2 drb. kézelőgom b szab. zárral.
1 p á r  nagyon  e legáns bouton sim ili 

kővel.
3 drb. pom pás tá rgy  leveli zés ezél-

jára.
1 drb. pom pás va lódi selyem  úri 

nyakkendő, legújabb divat.
1 drb. pom pás n yakkendő  tű sim ili 

gyém ánttal.
1 drb. pom pás n yakkendő  tartó, 
í  drb. illa tos mosdó-szappan.
1 drb. h ö lg yn e k  va ló  melltü, páris i 

újdonság.
1 drb. nő i karperec z, p á r is i doublé 

arany.
100 drb. kü löm böző tárgy, a me- 

ly é k r  i házban van  szükség, 
l  drb. has ná lati tá rg y  m in t  aján­

dék me léklet.

Küldi ; 2975

í n  r

ssaiék, melylyel bárki gyakorlás 
*™ jól és gyorsan borotválkoz- Bőrbetegség elő nem for­góit.. Pénzt megtakarít. Leg- 
»omabb solingeni aczélból van 

Síönyörü bársony tokban 3  frt Tartalék penge 1 frt.

tollszárak
Utoztattatö tollal. E g y  töltés 150 

át ir. Ya lód i am erika i gyá rt- 
■JJ az E a g le  Pene il Co-tól. 

J®“1Bek  hordható soha k i  nem 
SSSP.’ M í “ Je n k in e k  szükséges.

• a!.ja i  ^  14  ka ráto s aranybó l 
.y | 4 3 f r t  6 0  k r .  Jó tá llá s  mel- 

A.z összeg előzetes beküldése 
ellenében m e g k ü ld i:

OLLAK SÁNDOR
BUBAPEST, 2962

JL Kálmán-ntcia. VJ t%

Neue Krakauer Warenhaus 
F. Windiseli Krakan A.
utánvéttel, v a g y  1 frt. 90 kr. előleg 
beküldése ellenében. A  m i nem fe­
le l meg, a z o n sa 1 v issza fogad  tátik.

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2.50 3.50 5 írtig

IM
GO

CCSeo

KOZMA LAJOS BUDAPEST,
Anárássy-ut 13. sz.,

- v a l a m i n t

Christy&Co. Imid. London E. C.-f éle kalapok és Gylinderek
dús választékban is kaphatók. 2 9 6 5

f f

T A I-E S  lE iE lO H T E Z E T
Rákos-Palotán. (Budapest mellett.)

Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi előkelőbb közönségnek kedvelt nyaralóhelye. 

Kényelmes közlekedés a fővárossal a villanyosvasutak és a m. áll. vasút által.
Az intézet egy öt hold kiterjedésű parkban fekszik, Növendékek felvétetnek az elemi, polgári és gymnasiumi 
osztályokban. A magyar, német, francia, latin nyelvek alapos tanítására különös súlyt fektetek. A szellemi tehetsé­
gek fejlesztése mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. Kitűnő tanerők. Alapos oktatás és gondos 
felügyelet. Erőt adó jó táplálék. Kitűnő víz. A növeldei dij mérsékelt. Ismertetővel (programmal) éa bővebb 
felvilágosítással szívesen szolgál Bákos-Pftlotán (Budapest szomszédságában, vasúti-, posta- és távirda-állomás.)

W á g n e r  M a n ó ,
igazgató, intézettulajdonos.

Gummi
éa ha lhó lyag  f r a n c m  gyártm ány, o rvo si tek in té lyek  á’ ta aján lv a . T u e za t m k in t  l .M k r . ,  a, S, 4 és 5 f r t .  —  Capottaj Ame- 
rica l.it taczatja 1 f r t  50 kr. Safeti sponget óvöszer, Prof. L is te r  módszere, tnczatja 1 , a, 3 és 4 frt. —  Pellponis avanta 
újonnan ja v í to t t  nő i sz e r  1 frt  50 T . I n A i n ú l  12 Rue K artell P a r it , B éc t II., B. Czernmgassa Ma. 15.
kr. —  Salat d t  tam m i d a rab ja  s f r t  • *  t J l l i d .  ü i p u i l l » ! ,  w  törvényszerttlegbejegyzett ezég és d a t patltas 
E curia t, vagy  n t in v é t  m e lle tt. Kgy te lje s  h aazna lha tó  i s  d a rab o t ta r ta lm a a d  m in ta -k a lek ez ió  1 f r t  80 k r .  H ag v ar

levelezés. ? > u  <

HIRDETÉSEK
Wiétitnak a kiadélmatallian.
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ARBENZ-féle «chwelczl
b o r o tv a
pótolható 
pengével 

világ­
hírűek fe- 
lülmulhatlan jóságuk, finomságuk 
és megbízhatóságuk m iatt. Eladás­
ban te l j« «  jó t á l l á »  m etlett a 
gyárostól. A usztria Magyarország 

üzletében kapható. Tessék 
2806

minden i
figyelni a védjegyre, 

A . A S B E K Z  Jougne ( ta n i

izabadalmakat!0
k ie szkö zö l é l értékesít

1 1  P A T A K I H. éa W
Budapest, Erzsébet-körut 42. 

Központ: BERLIN, Liilsenstr. 25. — 
F ö n n á ll  1883 ó ta .  -  Saját irodák : 
Prága, Hamburg, Köln, F rankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Varsó, New-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződést 2 /. millió 

márka értékben köttettek . 
Fölillágosltások t prospektusok Ingyen 
A  m a g y a r  k e re s k e d e lm i 
21)28 m oaetun  k é p v ise lő sé g e .

M agyar Asphalt-
rósxvénytársaság

B udapestA ndrássy-u t 30. ti
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n
aszfalt - burkolatok

featetését és 
nedves lakások, pinczék stb. 
gyökeres szárazzá tételét. 

T E L E FO N . 2 9 6 9

H olland-am erikai vonal
Gözhajó-kfizlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamiéi New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kelowratrmj 9.

Fedélkőziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A,
I .  h a j ó s z o b a :  ápril s  1 -töl október 8 i-ig  290— 40« márkáig*,, 

novem ber í-től m árcz ius 3 i- ig  230— 320 m árká ig.
n .  h a j ó s z o b a : au gu sz tu s  hó i-töl október lB -ig  soo márts, 

október ít -tó l ju liu s  3 i-ig  180 m árka.
*) A hajószoba na gy sá ga  és fekvése, va lam in t  a  hajó gyors»- 

•ága és berendezése szám it. a#i»

(Csak V., Deák Ferencz-utcza 10. sz.)

W * ont os

s z e nv e d ő k ne k
ÚJDONSÁG ! 2 |  ”£  ÚJDONSÁG !

P o l l i t z e r - fé le  újonnan jav ított cl. és
■ályi szab. gum m i-sérvkotfik. A  le g ­

jobbnak van  e lism erve éa m onarch iánk  ha-
tárain  tú l is  n a g y  e lism erésnek örvend. 
Kern c sú sz ik  le a testről nem gya k o ro l 
kellem etlen nyom ást, ú g y  éjjel m in t  nappal 
hordható. CzélszerUsége által az eddigi 
sé rvkö tők  h iánya it pótolja. A  pelottek a 
sérvhez idóntíthatók és b iz to n ság i övve l van  
ellátva, m ely a  testról va ló  lecsú szást m eg­
gátolja. Á r a k : e gy  oldalú 7— 10 fo rin tig, 
kétoldalú 10— lé

gy
;ezm. 
N a g y

o rin tig . Megrendelés-
alam int,nél kérjük a te s t körm éretét, valamint, hói 

a sérv jobb, bal, avagy kettős, megji 
Gyermekeknek a felével olcsóbb. _ ...„  

ra k tá r angol és franczfa rugó sérvkötőkben.
tűn, h a s k ó tö ,  r ö r o s é r - r i tm in l -

ya, egyenestartó. MéhfecskendS, lé g ­
párna ágybetét és havi-baj fe lfogók dus 
vá lasztékban  kaphatók, va lam in t a legfino­
m abb francz ia  és ango l 2918

«UMMt különlegességek, 
jótállás mell

K o s i é  eredeti dobozban, tncatja s, 4, • és e frt. Roulé  egyen 
csom agolva, tucatja: 3, 4, e és 8 frt. Capote amerio. (rövid) feh» 
sz ín ű  tucatja 8 és 4 frt, narancs sz in ii s  és e frt. V ik tó r ia  to

 ----- ,— — — —  4, » éa 8 forint. — ---------  ------  — ;— •

(hossz ) tucatja: s, 4. « és 8 forint. H»lM- 
(rövid) tu stja : 4 és s frt. Pely Port* 
drb ja 2 írt. P e ly  P ó ru s  M ens n g a r  darab}*HaMyag £  _

2 f r t  60 kr. P á r is i ó v sp ongya  tucatja t  és s fo rin t.

Nőknek legojabb: Dianaör M M  3-8 Mr. 
Csakis POLLITZER É R  és FIÁNÁL W t Ü f J

és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.
C Z IM K E  Ü G Y E L N I T E S S É K . —

S E S S Z .E R  fé le  „

MAGDA-HAJKENŰCS
derm atologia i te rapeutikns alapon 

n yu g vó  összetételénél fo gva  az  e lism « 1 
legjobb sze r

ksrpa  ellen-  
úgyszintén hajkihullás ellen.

M a g d a - b a j k e .  ö c s  több é v  óta to P j:  
bált, teljesen ártalm atlan, a  hajnöv<*«‘ 
előmozdítja, és m in t  k lt f in ö  ó v» z» r 
a  g y a k ra n  előforduló ha jb e tegsé« * 
ellen, m ég gyerm ekekné l is  h a s z n á la ^  

leg jobban  ajánlható. » “  
Fő szé tkS ld é s i ra k tá r;

K essler R o iső  n él
E g y  t é g e l y  á r a  3  k o r o n a  'Wm

R aktárak a következő  g yó g ysze rtá rakb an : B u d a p e s t e n :  T o r t *  
József K irá ly -u tcza  12., D r. B u d a i Em il, Városház-té r T. S s o i "  
Róbert Józaef-körut «4. P o z s o n y :  C zo llne r V ineze  L 5 r in c *k » f  
ut. M ia k o lc z : Ba ruch  Gyula, S z é k e s f e h é r v á r :  3 a y  BudoK, 
S z e g e d :  Ba rcsay  K á ro ly .  D e b r e o z s n : M ibá lov ic s J e n i.  A * “ . 
Földes Kelemen, T e m e s o á r : T heodor A lbert, V e r s e e * : KBchler 
Béla, K a r á n s e b e s : Mttller P . Jakab , K a g y - S z e b s n : M o lnár J  > 
illa tszerész Melczer, B r a s s ó :  Je k e liu s  Nándor, Ke lem en Feren;*, 
R o th  V ik to r, S z á s z - R é g e n :  W erm escher Em il, f c f t W “

A . W . L in g n e r.
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Y O S T “ írógép

V mP  ■  !!Elsőrangú gyártmány!!
A Yost írógép előnyei más gépek felett oly számosak és erősek, liogy versenyünk 

ezen előnyök szinte szorító hatása alatt úgy iparkodik a vevő közönséget tév­
hitre vezetni, hogy gépünk világszerte elismert előnyeit hátrányként akarja 
feltüntetni. Lehet-e ennél fényesebb bizonyítékát adni gépünk határozott fölényének!

íme az előnyök: Festékpárna szallag helyett, aczélalkatrészek fa helyett, 
központi vezeték, egyedüli biztosíték a sorok egyeneségét éveken keresztül 
fentartani! Minden betűnek saját billenytyüje, irás közben nincs tehát az 
irást kátráltató kiváltás, miáltal a balkéz állandóan megvonatnék a tulaj - 
donképeni írástól. A betűk közvetlen a papírra ütnek fel, ennek követ­
keztében feltétlen éles lenyomat. A dolog természetében rejlik, hogy azon 
gépeknél ahol szallag szórni a betű és papír közzé, hogy a tiszta lenyomat 
lehetetlen, a copia conturái nem lehetnek oly tiszták mint a közvetlen 
lenyomat.
■ V  Versenyünk pedig fennen hirdeti, hogy gépének előnyei közé tartozik, hogy mindezekkel nem hir, tehát nincs mit hozzá tennünk! !

X X K K

W **¥ W “ r - * t • • ** 5 ® r

w J & t » . . A j  9f «y

X  X  X  X

íy w Y«■ V  * íy s . - iy » y

^ l k a l t n a z á s T D a n :

Az összes niinisteriumokban. A Magyar Parlamentben.
Horvát- és Szlavón országos kormánynál. Budapest fo- és székváros tanácsánál.

A magyar szent korona országainak vereskereszt-egyleténél.
A pécsi, kassai posta és távirda igazgatóságoknál. Posta és távirda vezérigazgatóságánál. 
Továbbá a Magyar királyi Államvasutak i g a z g a t ó s á g á n á l  és 7 üzletvezető­
ségénél, a m egyei hivatalok legnagyobb részében Yost írógépek működnek. Magánvállalatok közül 
csak a Kereskedelmi Bankot és Ganz és Társa waggonosztályát említjük fel, kívánatra 

azonban szívesen adjuk fel most már ezrekre menő magyar géptulajdonosok czimeit. a»«

Yost irofféj» részvény-társaság
YOST TYPEWRITER Co. Ltd.

BÚDAPEST, Érzsébet-körut 9 —II. sz. (New-York palota.)

Budapest. Nyom tatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvény társulat.


